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Pɔlɔ ̀mà rɨ ̌Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌Kànɨsà nóvì dhu

1  1 Ɨma Pɔlɔ,̀ Sɨl̀ɨv̀anʉ̀, Tìmɔt̀ɛwʉ̀ mànà, mǎ màndi ̌yàrɨ ́bhàrʉwà fʉ̌kʉ̀, 
Tɛs̀àlɔǹɨkà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌kànɨsà tɨŕɔ.̀ Nyɨ ̌nɨ ́Àba Kàgàwà bhà alɛ, ndɨrɔ ̀

Tɛs̀àlɔǹɨkà
ɔ ̌*Kànɨsà tɔ ̀Pɔlɔ ̀andí 
wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́bhàrʉwà

Yàrɨ ́bhàrʉwà ɔ ̀ɨ ̀nòtù ádrɔd̀rɔ ̌dhu tɨ ́dhu
Yàrɨ ́nɨ ́wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́Pɔlɔ ̀andí Tɛs̀àlɔǹɨkà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀tɔ ̀bhàrʉwà. Kǎndí ka 

mbɛm̀bɛ ̀imbò kumì dɔǹá atdí nà atɔ ʉ́dà Yěsù ka kʉ́gʉ̀ dhu-dzidɔ ̌rɔŕɔ.̀ Obhó tɨ,́ Pɔlɔ ̀
mà, Sílà nà náawù ùvò ndɨ kɨgɔ ̀ɔ,̀ Pɔlɔ ̀ràdʉ̀ Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ nʉ́nɔ ̀abádhí 
tɔ ̀(Kas 17.1-10). Tɛs̀àlɔǹɨkà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌kànɨsà ɔ,̌ ɨǹzɨ ̌nɨ ́Pbàyàhúdí nɨɨ́’ɨ ̀abhɔ nyʉ́, pbɛt́ʉ̀ 
Pbàyàhúdí nyʉ́ ràdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀ngúfe. Ngúfe ɨdhɔ dzidɔ,̌ Pbàyàhúdí nzínzì ɔ ̌atdídhená alɛ 
náadʉ̀ dhu ʉ̀ya ìndrǔ tɔ,̀ ɨǹzɨ ̌Pɔlɔ ̀mà, Sílà nà rʉ̌nɔna dhu nɨrɨ tɨ.́
Ɔ́yɔ ̌atɔ dzidɔ,̌ Pɔlɔ ̀avì Tìmɔt̀ɛwʉ̀ ràrà Tɛs̀àlɔǹɨkà arɨ ́Yěsù ná’ù alɛ arɨ ́òko tɨ ́dhu 

andà. Nɨ ́ányɨ ̀Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àrà àhʉ, ndàdʉ̀ ndàdu rɔ,̀ kiťsi àtɨǹà Pɔlɔ ̀nɨ ̌ìnè abádhí ràrɨ’̌ɨ ̀
fɨỳɔ ́a’uta nɔd́ɔ ɨ ̀arɨ ́rɔ.́ Kǎtɨ átɔ ̀abádhí nzínzì ɔ ̌atdídhená alɛ tɔ ́ɨrɛt̀a nɨńza dhu ràrɨ ̌
abáya mà, ayíya mà, ndɨrɔ ̀ɔdhɨýa mànà nʉ́vɛ ɨnzá Yěsù àpɛ ̀ìngo rɔŕɔ ̀dhu. Nɨ ́abádhí 
ràrǒwu dhu ɔǹgʉ̀ rɔ ̌tsʉ̀yá kɔǩɔ ̀ʉ̀vʉ̌vɛ alɛ ralaya tɨ ́tdʉ̌ Yěsù-ngbɔ.̀ Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀
nɨ ́ndɨ, Pɔlɔ ̀náandí bhàrʉwà abádhí tɔ,̀ ndɨńɨ ̌abádhí-afí otsi tɨ ́ɔbɨ nɨ,̌ abádhí ʉnɨ tɨ ́
Yěsù Krɨśtɔ ̀riňgo dhu nɨɨ́’ɨya tɨ ́dhu, ndɨrɔ ̀ndɨ ̀ná’ù alɛ kɔňzɨya tɨ ́dhu. Ndɨ dhu bhěyi 
nɨ ́ndɨ, abádhí rɨ ̌dhu à’u ìnè ɨ ̀rɨ’ɨya atdíkpá ndɨ Ádrʉ̀ngbǎlɛ mànà dhòdhódhónganà.

Bhàrʉwà-nyɨt̀ɨ ̀ka kóhù tɨ ́dhu

- Pɔlɔ ̀mà rɨ ̌Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌Kànɨsà nóvì dhu mà abádhí rɨ ̌ɔt̀sɔ ̀àbhʉ̌ Kàgàwà tɔ ̀
abádhí-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu mànà dhu (1.1-10).

- Pɔlɔ ̀mà anzɨ ̀kasʉ tɨ ́Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌kànɨsà ɔ ̌dhu (2.1-16).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌bhà nózè ndàla dhu mà kǎvì Tìmɔt̀ɛwʉ̀ ràrà abádhí-afí 

òpè dhu mànà dhu (2.17–3.13).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Yěsù ná’ù alɛ ònzi ròkò Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́nɔf̀ɔ ̀dhu bhěyi dhu (4.1-12).
- Yěsù ɨ ̀a’u rɔŕɔ ̀ʉvɛ ̀alɛ nʉ́ʉngbɛya ɨ ̀dhu (4.13-18).
- Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù ná’ù alɛ àkǎ ’òkò tɨ ́kà riňgo ɔǹá ɨdhɔ ɔd̀ɔ ɨ ̀ɨ ́ɔǹanǎ dhu 

(5.1-22).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌pbàkrɨśtɔ ̀òvì dhu (5.23-28).
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nyɨ ̌nɨ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà alɛ. Nɨ,́ Kàgàwà àkǎ ndàso nyɨ,̌ ndàdʉ̀ 
nyǎbhʉ nyǒkò màrʉ̀ngà ɔ.̌

2  Mǎ márɨ ́ɔt̀sɔ ̀nábhʉ̌ bìliňganà Kàgàwà tɔ ̀okúkʉ dɔ ̀rɔ,̀ mǎdʉ̀ àmbɛ 
nyɨřɛ ̀dɔ ̌fàká ɨtsɔt̀a ɔ.̌ 3  Ndɨrɔ,̀ mɨťsɔ ̀mǎ mɨ ́àlɛ ̌t’Ábanà Kàgàwà-ɔǹzɨ ̌rɔ,̀ 
mǎ máróngo ɨr̀ɛǹà ɨǹzɨ ̌mǎ mʉ́bhana rɔŕɔ ̀dhu nɨ,́ fʉ̀kʉ́ a’uta-kàsʉ̌ mà, 
fʉ̀kʉ́ àzè arɨ ́nyǎbhʉ nyɔňzɨ ̀kasʉ tɨ ́dhu mà, ndɨrɔ ̀nɨ,́ nyɨ ̌nyá’ù dhu ɔbɨ 
nyʉ́ nà ìngo àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀ringoya dhu. 4  Adɔd́ǔ, yà 
atdídɔ ̌ma mózè nyɨ ̌rɔ,̀ mǎ mʉ̀nɨ dhu Kàgàwà rózè wà nyɨ,̌ ndɨrɔ ̀kà róvò 
wà nyɨ,̌ nyɨ’̌ɨ ̀pbɨǹdà alɛ tɨ.́ 5 Obhó tɨ,́ yà fʉ̌kʉ̀ mǎ mɔv́ɔ ̀fàká Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ 
nɨ ́mǎ mɔv́ɔ ̀nzá ɔtɛ ɔ ̌tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀, mǎ mɔv́ɔ ̀ka Ɨl̀ɨľǎ-Alafí bhà ádrʉ̀ngbǎnga 
tɔ ́ɔbɨ mà, kàbhà mʉ̀dzʉ̀nà mànà nɨ,̌ mǎdʉ̀ dhu à’ù wɔ ̀mǎ mɔv́ɔ ̀fʉ̌kʉ̀ dhu 
ràrɨ ̌obhó dhu nyʉ́. Ndɨrɔ,̀ nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà ɨǹgbà dhu bhěyi màtɨ ́nzínzìkʉ 
ɔ ̌mǎ mókò dhu nábhʉ ídzìnga fʉ̌kʉ̀ dhu. 6  Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, fʉ̀kʉ́ 
okota nɔf́ɔ ̀ndɨ ̀fàká okota nà, ndàdʉ̀ ndɔf̀ɔ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù bhà adɨta 
nà. Ndɨrɔ,̀ ábhɔ ̌àpbɛ ̀nyʉ́ ɔ ̌rɔ,̀ nyɨ ̌nyádʉ̀ Kàgàwà bhà ɔtɛ nákɔ, Ɨl̀ɨľǎ-Alafí 
nɨŕǎ nyɨ ̌nɨ ̌dhɛd̀hɛ nyʉ́ nà. 7 Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, yà nyɨ ̌nyɔńzɨna dhu 
nádɨ wà ídzì ɔf́ɔ ̀tɨ ́Màkɛd̀ɔǹɨyà mà Àkayà mànà tɔ ́pbìrì ɔ ̌Yěsù ná’ù alɛ 
tɔ.̀ 8  Obhó tɨ,́ fʉ̌rábvʉ̌ rɔ ̀nga nɨ ́ndɨ, Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù dɔ ̌rɔt́ɛ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ 
nʉ́ndɔ ̀ndɨ ̀nɨ.̌ Kʉ̌ndɔ ̀nzá ndɨ ̀Màkɛd̀ɔǹɨyà mà Àkayà mànà ɔ ̌tɨ,́ pbɛt́ʉ̀, 
nyɨ ̌nyá’ù Kàgàwà tɨ ́dhu-ɔỳɨ ̌nákǎ ábhɔ ̌ngari nyʉ́ ɔ.̌ Nɨ,́ wɔ ̀dhu dɔ ̌mǎ 
mʉ́nɔna tdɨt́dɔ ̌dhu rɨ’̌ɨ ̀mbǎ. 9 Ndɨrɔ,̀ ìndrǔ rǒwu àwɛnà rɔ ̌dhu nɨ,́ fʉ̌rábvʉ̌ 
mǎ mówù ùvò tɨ ́dhu. Ndɨrɔ,̀ abádhí rǒwu àwɛnà rɔ ̌dhu nɨ,́ nyɨ ̌nyʉ́gɛr̀ɛ ̀
nyɨ ̌nyǎ’ù Kàgàwà, nyǎdʉ̀ *sànamʉ̀ nʉ́bhà dhu. Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, 
nyɨ ̌nyárɨ ́ípìrɔňga mà obhónga mànà tɔ ́Kàgàwà-kàsʉ̌ nɔńzɨ. 10 Ndɨrɔ,̀ nyɨ ̌
nyárɨ ́Kàgàwà t’Ídhùnà, Yěsù riňgo ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ ̀rɔ ̀dhu nɔd́ɔ. Ndɨ Yěsù nɨ ́
ndɨ Kàgàwà ábhʉ rɨǹgbɛ ̀ndɨ ̀ibhu ɔ ̀rɔ,̀ ndɨńɨ ̌àlɛ ̌nʉwʉ̀ tɨ ́yà rɨŕà ìndrǔ-
ànyǎ t’ɨt́dɨt̀a tɔ ́pbɨǹdà nàwí ɔ ̌rɔ.̀

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Kàgàwà bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ nʉ́nɔ Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌dhu

2  1 Adɔd́ǔ, nyɨ ̌nyʉ́ mà nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà dhu ɨnzá mǎ rówù ùvò kɔkɔŕɔ ̀
fʉ̌rábvʉ̀. 2  Nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà dhu átɔ,̀ tdʉ̌ mǎ mowu ùvò fʉ̌rábvʉ̀ rɔ,̀ mǎ 

rábà àpbɛ,̀ kadʉ̀ dhu ʉ̀nɔ ̀mǎ nɨ ̌Fìlipì tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ.̌ Pbɛt́ʉ̀, ábhɔ ̌àpbɛ ̀nzínzì ɔ ̌rɔ ̀
tɨ,́ Kàgàwà ábhʉ afíka ròtsì ɔbɨ, mʉ̌nɔ ̀pbɨǹdà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ fʉ̌kʉ̀. 3 Obhó tɨ,́ 
yà fʉ̌kʉ̀ mǎ mʉ́yǎ dhu nɨ’́ɨ ̀nzɨ ̌afátá, ka nɨ’́ɨ ̀nzɨ ̌nzɛŕɛ ɨrɛt̀a mà, ndɨrɔ ̀ka nɨ’́ɨ ̀
nzɨ ̌ʉtrátá mà. 4 Pbɛt́ʉ̀, Kàgàwà ɔźʉ̀ ndɨ mǎ ɨwà mǎ màkǎ mʉ̌nɔ ̀pbɨǹdà Ídzì 
Màkʉ̌rʉ̀ ìndrǔ tɔ ̀alɛ tɨ.́ Nɨ ́mǎ mɨ ́nzɨ ̌àdʉ̀ kʉ̀nɔ ̀ìndrǔ-nyɨk̀pɔ ́nɔfɔ ́tɨ,́ pbɛt́ʉ̀ 
mǎ mádʉ̀ kʉ̀nɔ ̀Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́nɔfɔ ́tɨ.́ Ka nɨ ́ndɨ alɛ-afí-tsì dhu mà nʉ́nɨ ̌arɨ ́
alɛ. 5 Obhó tɨ,́ nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà dhu ɨnzá mǎ rʉ́hà ìndrǔ akɛkpá màtɨ ́ɔt̀ɛǩa ɔ.̌ 
Ndɨrɔ ̀ɔt̀ɛǩa ɔ,̌ mǎ mɔńɛ ̀nzá ìndrǔ-fɔ ́mǎ mɨ ́dhu òngyè dhu. Kàgàwà nyʉ́ 
ndɨt̀ɨŕɔ ̀nɨ ́ndɨ yà mǎ mʉ́nɔna dhu tɔ ́ngàmbì. 6 Ndɨrɔ ̀mǎ manɛ ̀nzá ìndrǔ rɨ ̌
mɨf̌ʉ̌ dhu, ɨm̀bǎ rɨ’̀ɨ ̀nyɨ ̌nyʉ́ màtɨ,́ ɨm̀bǎ rɨ’̀ɨ ̀ngʉ̌kpà alɛ màtɨ.́ Mǎ mɨ’́ɨỳana ìnè 
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mǎ’ɛ mǎ dʉ̀kʉ́ àzèmbè Krɨśtɔ ̀bhà uvitatálɛ nyʉ́ nɨ ́mǎ rɔ.̀ 7 Pbɛt́ʉ̀ mǎ mádʉ̀ 
òko nzínzìkʉ ɔ ̌yɔrɔwà nyʉ́ nà. Àdhàdhɨ ̀ndɨ ̀ndaróngùna inzo nózè ɨngba-
tsánà bhěyi, 8 mǎ mózè nyɨ ̌atdídɔ.̌ Nɨ,́ mǎ mazè nzá mʉ̌nɔ ̀Kàgàwà bhà Ídzì 
Màkʉ̌rʉ̀ kɛl̀ɛ ̌fʉ̌kʉ̀, pbɛt́ʉ̀ atdyúka nadʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀átɔ ̀mǎdzi fàká ípìrɔňga nyʉ́ okúkʉ 
dɔ ̀rɔ,̀ fàká àzè nɨt́rɔ ̌ndɨ ̀abhɔ nyʉ́ fʉ̌kʉ̀ nɨd́hunɨ.̌ 9 Adɔd́ǔ, nyɨ ̌nyɨr̀ɛ ̀wà mǎ 
mɔńzɨ ̀kasʉ tɨ ́dhu mà, yà mǎ mábà àpbɛ ̀mànà. Mǎ mówù Kàgàwà bhà Ídzì 
Màkʉ̌rʉ̀ nʉ́nɔ ̀rɔ ̌fʉ̌kʉ̀ àzèmbè mǎ mɨ ́kasʉ ɔǹzɨ adyíbhengá, ndɨrɔ ̀kúbhingá 
màtɨ ́rɔŕɔ,̀ akyɛ mǎ mowuna ɨ’̀ɨ ̀ànɔ ̀tɨ ́nzínzìkʉ ɔ ̌atdí alɛ dɔ ̌màtɨ ́nɨ.̌

10 Nyɨ,̌ Yěsù ná’ù alɛ tɨŕɔ,̀ mǎ mókò nzínzìkʉ ɔ ̌ɨl̀ɨľǎ ɔf́ɔ ̀ɔ,̌ àkǎkǎ ɔf́ɔ ̀ɔ ̌
ndɨrɔ ̀ɨm̀bǎ nzɛŕɛ dhu tɨ ́ka kɔźʉ̀na dhu rɨ’̌ɨ ̀ɔǹà ɔf́ɔ ̀ɔ.̌ Nyɨ ̌nɨ ́ndɨ dhu tɔ ́
ngàmbì, ndɨrɔ ̀Kàgàwà nɨ ́átɔ ̀ndɨ dhu tɔ ́ngàmbì. 11 Nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà dhu átɔ ̀
mǎ rókò kɔŕɔ ́nzínzìkʉ ɔ ̌alɛ mànà àdhàdhɨ ̀inzo t’ábanà mà náaróko pbɨ ̀
inzo mànà dhu bhěyi. 12  Mǎ mówù dhu ʉ̀yǎ rɔ ̌fʉ̌kʉ̀, mǎdʉ̀ òwu afíkʉ òpè 
rɔ.̌ Ndɨrɔ,̀ mǎ mówù nyǒnzì rɔ ̌ɔbɨ nyʉ́ nà, ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyubhì tɨ ́Kàgàwà 
ózè dhu bhěyi. Ndɨ Kàgàwà nɨ ́ndɨ nyɨ ̌núnzì ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyotsú tɨ ́pbɨǹdà 
ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́idzi ɔ,̀ nyǎdʉ̀ pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ nála.

13  Ndɨrɔ,̀ yàrɨ ́nɨ ́ndɨ yà ɨǹzɨ ̌mǎ mɨ ́mɨňgyɛ ̌rɔŕɔ ̀mǎ márɨ ́ɔt̀sɔ ̀nábhʉ̌ nɨ ̌
Kàgàwà tɔ ̀okúna dɔ ̀rɔ ̀dhu : Nyɨ ̌nyɨŕɨ ̀yà fʉ̌kʉ̀ mǎ mʉ́nɔ ̀Kàgàwà bhà Ídzì 
Màkʉ̌rʉ̀. Nɨ,́ nyɨ ̌nyǎdʉ̀ kàkɔ ɨǹzɨ ̌nɨ ́ìndrǔ-li’ɔ ̀rɔ ̀àhʉ ɔtɛ bhěyi, pbɛt́ʉ̀ nyɨ ̌
nyákɔ ka Kàgàwà-li’ɔ ̀rɔ ̀àhʉ ɔtɛ bhěyi. Nɨ,́ ndɨ ɔtɛ nɨ ́Kàgàwà bhà Ɔtɛ. Ndɨ 
ɔtɛ nɨ ́ndɨ nyʉkʉtsì rɨ ́kasʉ ɔǹzɨ nyɨ ̌Yěsù ná’ù alɛ tɨŕɔ.̀ 14 Adɔd́ǔ, ndɨ dhu 
nɨt̀ɛ ̀dhu nɨ,́ yà Yùdɛyà tɔ ́pbìrì ɔ,̌ Kàgàwà bhà kànɨsà ɔ ̌Yěsù Krɨśtɔ ̀ná’ù 
alɛ rɔ ̌ndɨ ̀nanzɨ ̀dhu, nɔńzɨ ̀wà ndɨ ̀átɔ ̀rʉ̀kʉ́ dhu. Nyɨ ̌nyábà àpbɛ ̀fʉ̀kʉ́ 
pbìrì ɔ ̌bhà nyʉ́ fɔ,́ àdhàdhɨ ̀abádhí náabà àpbɛ ̀ɨnzá Yěsù ná’ù Pbàyàhúdí-
fɔ ́dhu bhěyi tɨ.́ 15 Ɨ Pbàyàhúdí nɨ ́ndɨ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù nabhʉ̀ kohò, ɨ ̀ràdʉ̀ 
pbànábí nábhʉ kɔkyɛ.̀ Abádhí nɨ ́ndɨ rɔk̀á ávu. Abádhí rɔňzɨna dhu arɨ ́nzɨ ̌
Kàgàwà-nyɨp̀kɔ ́nɔf́ɔ,̀ ndɨrɔ ̀abádhí nóngò kɔŕɔ ́alɛ tɔ ́òmvǔ tɨ.́ 16  Abádhí 
arɨ ́tsʉ̀ka àpà ’ʉ̀tɔ ̀ɨǹzɨ ̌mǎ mɔvɔ tɨ ́ɔg̀ʉ̀ tɔ ́ɔtɛ ɨǹzɨ ̌nɨ ́pbàyàhúdí tɔ,̀ akyɛ 
abádhí adʉ̀na ʉ̀gʉ nɨ.̌ Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, abádhí nísě yà angyangyɨ ɨ ̀
arɔńzɨna fɨỳɔ ́nzɛŕɛnga-bvʉ. Pbɛt́ʉ̀, Kàgàwà bhà nàwí rɨšɨ ̌ɨs̀ɨ ̌abádhí dɔ.̌

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌bhà nózè ndàla dhu
17 Adɔd́ǔ, ka kʉ̀tʉ mǎ mʉ̌bhǎ mǎ nyɨ ̌mànà alɛ-ngbɔ ̀ɔ ̀rɔ ̀ídǒ kàsʉmɨ ̀kɛl̀ɛ ̌

tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀ alɛ-afí ɔǹǎ rɔ,̀ àlɛ ̌kɨ’́ɨ ̀ìnè atdíkpá. Atdyúka nyʉ́ nɨ’́ɨ ̀àlɛ ̌ràla àlɛ ̌
nyɨ ̌mànà. Nɨ ́mǎ mɔńzɨ ̀kɔŕɔ ́ɔbɨ ndɨńɨ ̌ndɨ dhu náaká tɨ ́fǎkà. 18  Ndɨ dhu ɨt̀ɛ ̀
rɨ ́dhu nɨ,́ mǎ mómvù mǎ mǒwù fʉ̌rábvʉ̀. Ndɨrɔ ̀ɨma nyʉ́ Pɔlɔ,̀ ma mómvù 
wà dhu ibí-gʉ̀na nyʉ́, ndɨńɨ ̌ma mara tɨ ́fʉ̌rábvʉ̀. Nɨ,́ pfɔm̀vɔ Sìtanɨ ̀ádʉ̀ 
ndɨ otu nʉ́tɔ ̀rɔk̀á. 19 Nɨŕɔ,̀ ádhɨ mà nyʉ́ ndɨ fàká a’uta rɨ’̌ɨ ̀dɔỳá ? Ádhɨ mà 
nyʉ́ ndɨ ɨdhɛk̀a rɨ ̌ndɨk̀a okúya dɔ ̀rɔ ̀? Ndɨrɔ,̀ fàká mʉ̀lɛm̀à tɔ ́mʉ̀kɨm̀bà nɨ ́
àdhɨ mà ? Nɨ’ɨya tɨ ́obhó nyɨ ̌ndɨ, yà àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù riňgo nɨńganɨ ́? 
20 Obhó nyʉ́, okúkʉ dɔ ̀rɔ ̀nga nɨ ́ndɨ mǎ márɨ ́miľè, ɨdhɛk̀a ràdʉ̀ ndɨk̀a nɨ.̌
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Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ òvì ràrà Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌bhà-afí nópè dhu

3  1 Ádzi ̌mǎ mɨ ́ɨnga ɔd̀ɔ dhu nɨńgyɛ ̌mǎ rɔ,̀ mǎ mála dhu mǎ ràkǎ 
mǒkò viǩa dɔ ̌rɔ ̀Àtɛnɛ ̀tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ.̀ 2  Nɨ,́ mǎ mádʉ̀ adɔk̀à Tìmɔt̀ɛwʉ̀ 

nóvì ràrà fʉ̌rábvʉ̀. Àbadhi nɨ ́ndɨ Kàgàwà bhà ɨnɔ, yà atdíkpá mǎ márɨ ́
Krɨśtɔ ̀dɔ ̌rɔt́ɛ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ nʉ́nɔ mànà ìndrǔ tɔ ̀alɛ. Nɨ ́mǎ móvì ka 
fʉ̌rábvʉ̀, ndɨńɨ ̌afíkʉ nabhʉ̀ tɨ ́ròtsì ɔbɨ ndàdʉ̀ nyɨďɨ ̀fʉ̀kʉ́ a’uta ɔ,̌ 3  ndɨrɔ,̀ 
ɨǹzɨ ̌yà kòmbí nyɨ ̌nyábàna àpbɛ ̀adʉ̀ tɨ ́atdí alɛ mà nábhʉ rʉ̀bhà pbɨǹdà 
a’uta. Obhó tɨ,́ nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà dhu, àlɛ ̌ràrɨ ̌ndɨ àpbɛ-̀tɨdɔ ̀nábà àbà. 4 Ndɨrɔ,̀ 
fʉ̌rábvʉ̀ mǎ mɨ’́ɨ ̀ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ mǎ mɔv́ɔ ̀wà dhu fʉ̌kʉ̀ mǎtɨ : àlɛ ̌ràrɨ ̌àpbɛ ̀
nábà. Nɨ,́ nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà dhu ɨ dhu ràrɨ ̌kɔǩɔ ̀rɨ ́’ɔǹzɨ. 5  Wɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀
nɨ ́ndɨ, ɨma nyʉ́ mà átɔ ̀ma mítdègu mɨngyɛ ̌ɨnga t’ɔd́ɔta nɨ,̌ nɨ ́ma móvì 
Tìmɔt̀ɛwʉ̀ ràrà fʉ̌rábvʉ̀. Ma móvì ka ndɨńɨ ̌adʉ̀ tɨ ́ìngo nyɨ ̌nyáróko tɨ ́
fʉ̀kʉ́ a’uta ɔ ̌dhu tɔ ́màkʉ̌rʉ̀ nà idù. Obhó tɨ,́ ma mɔńzɨ ̀ɔdɔǹa dhu nɨ,́ akyɛ 
ʉtrátába Sìtanɨ ̀rǎdʉ̀ àrà nyʉ̌tra, ɔbɨk̀a ràdʉ̀ àwi ̌kɔkɔŕɔ ̀dhu.

Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àdu ndɨ ̀nà màkʉ̌rʉ̀ rɨ ̌Pɔlɔ-̀ɨdhɛ ̀nábhʉ̌ rɨk̀a ndɨ ̀dhu
6  Pbɛt́ʉ̀, kòmbí Tìmɔt̀ɛwʉ̀ nɨŕà wà àhʉ fʉ̌rábvʉ̀ rɔ.̀ Nɨ,́ kàwɛ wà ídzì 

dhu nyʉ́ fʉ̀kʉ́ a’uta mà, fʉ̀kʉ́ àzè mànà dɔ.̌ Kàtɨ, atdídɔ ̌nyɨ ̌rarɨ ́mɨřɛ ̀
bìliňganà, ndɨrɔ ̀atdyúkʉ nyʉ́ rɨ’́ɨ ̀nyǎla mǎ tdɨt́dɔ,̌ àdhàdhɨ ̀mǎ mòzè mǎ 
ràla nyɨ ̌átɔ ̀tdɨt́dɔ ̌dhu bhěyi tɨ.́ 7 Nɨ ́ndɨ dhu bhěyi tɨ ́adɔd́ǔ, yà mǎ mɨ’́ɨ ̀
ɔǹá àpbɛ ̀mà, avuta mànà nzínzì ɔ,̌ fʉ̀kʉ́ a’uta ɔ ̌nyɨ ̌nyíkò tɨ ́dhu níbhò ndɨ 
ɔbɨ afíka tɔ.̀ 8  Kòmbí, mǎ mɨ ́miňè mběyi nyʉ́, nyɨ ̌nyíkò pɔt́sɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
Yěsù ɔ ̀nɨd́hunɨ.̌ 9 Ɨńgbà ɔt̀sɔ-̀tɨdɔ ̀ndɨ mǎ mádʉ̀ àdunà Kàgàwà tɔ ̀okúkʉ 
dɔ ̀rɔ,̀ yà nyɨ ̌nyʉ́ nyɨ ̌nyàbhʉ ɨdhɛk̀a rɨk̀a ndɨ ̀tɨ ́Kàgàwà-ɔǹzɨ ̌okúkʉ dɔ ̀rɔ ̀
dhu dɔ ̌? 10 Kúbhingánǎ ndɨrɔ ̀adyíbhengá màtɨ,́ mǎ márɨ ́mɨťsɔ ̀atdyúka 
nyʉ́ nà Kàgàwà rɔ,̌ ndɨńɨ ̌mǎ nabhʉ̀ tɨ ́mǎla ngbɔǩʉ tdɨt́dɔ,̌ mǎdʉ̀ fʉ̀kʉ́ 
a’uta dɔ ̌ɔd̀ɨ ̀dhu níse fʉ̌kʉ̀.

11 Kàgàwà àlɛ ̌t’Ábanà nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ,̀ àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù mànà, nákǎ 
ɨ ̀ràngbɛ otu fǎkà ndɨńɨ ̌mǎ mowu tɨ ́ùvò fʉ̌rábvʉ̀. 12  Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù àkǎ 
ndɨt̀rɔ ̌nyɨ ̌nyózè nyɨ ̌nɨ ̌nzínzìkʉ ɔ ̌àzè, ndàdʉ̀ kɔŕɔ ́ngʉ̌kpà alɛ nyɨ ̌nyózè nɨ ̌
àzè nɨt́rɔ átɔ,̀ àdhàdhɨ ̀mǎ mózè nyɨ ̌dhu bhěyi. 13 Kàkǎ ndàbhʉ afíkʉ ròtsì 
ɔbɨ, ndɨńɨ ̌adʉ̀ya tɨ ́ɨ’̀ɨ ̀ɨl̀ɨľǎ rɔ,́ ndɨrɔ ̀ɨm̀bǎ afátá na àlɛ ̌t’Ábanà Kàgàwà-ɔǹzɨ,̌ 
àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù riňgo, ɨ ̀rìwǔ atdíkpá rɔǹá alɛ mànà nɨńganɨ.́

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Yěsù ná’ù alɛ ònzi ròkò Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́nɔf̀ɔ ̀dhu bhěyi dhu

4  1 Adɔd́ǔ, ngǎtsi dhu nɨ,́ mǎ mɔv́ɔ ̀wà nyɨ ̌nyàkǎnà nyǔbhi Kàgàwà-
nyɨk̀pɔ ́nɔf́ɔ ̀rádʉ̀ dhu bhěyi dhu fʉ̌kʉ̀. Obhó tɨ,́ nyɨ ̌nyárɨ ́ndɨ dhu ɔǹzɨ 

ɔǹzɨ. Nɨ,́ kòmbí mǎ mònzì fʉkʉ́, mǎdʉ̀ ʉ̀yanà fʉ̌kʉ̀ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-ɔvɔ ̀rɔ ̌
dhu nɨ ́yàrɨ ́: Nyɨ ̌nyàkǎ nyɔňzɨ ̀ka mběyi nyʉ́ ròsè. 2  Obhó tɨ,́ nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà 
yà fʉ̌kʉ̀ mǎ mʉ́yǎ ɨǹgbǎ dhu bhěyi dhu-tɨdɔ ̀mà rɨŕà Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù bhà 
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rɔ.̀ 3 Kàgàwà ózè dhu nɨ,́ nyɨľǎ nyɨk̀pɔńa ɔ,̌ ndɨrɔ ̀nɨ ́nyɔďɔ ̀nyɨ ̌mʉ̀nyɔǹɨ ̀rɔ ̌rɔ.̀ 
4 Ndɨrɔ ̀kǒzè dhu nɨ,́ ngǎtsi alɛ rɔd̀ɔ ̀ngbɔňa ɨlátá ɔ ̌Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ,̌ ndɨrɔ ̀
ɨfʉta mànà dhu ɔ,̌ 5  ɨǹzɨ ̌ndàbhʉ ndɨ ̀mʉ̀nyɔǹɨ ̀ràtdǔ afína yà ɨnzá Kàgàwà 
nʉ́nɨ alɛ náarɔńzɨna dhu bhěyi. 6 Wɔ ̀ndɨ mʉ̀tsɔ-tɨdɔ ̀ɔ,̌ dhu àkǎ nzá atdí alɛ 
mà rɔǹzɨ ̀nzɛŕɛnga ɔdhɨǹà rɔ,̌ ndùpò pbɨǹdà ara dɔ.̀ Obhó tɨ,́ Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
Yěsù nɨɨ́tdɨỳa kɔŕɔ ́ɨ dhu bhěyi dhu-ànyǎ yà angyinǎ rɔ ̀mǎ mʉ́nɔ ̀fʉ̌kʉ̀, 
mǎdʉ̀ ʉ̀yanà mběyi nyʉ́ fʉ̌kʉ̀ dhu bhěyi. 7 Obhó tɨ,́ Kàgàwà núnzì nzá àlɛ ̌
mʉ̀nyɔǹɨ ̀t’ɔńzɨta tɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, kǔnzì àlɛ ̌ndɨńɨ ̌àlɛ ̌koko tɨ ́ɨl̀ɨľǎ alɛ tɨ ́nyɨk̀pɔńa ɔ.̌ 
8 Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, yàrɨ ́ʉyátá nɔd̀hɔ ̀alɛ, nɔd́hɔ ̀nzá ìndrǔ-tsʉ̌ dhu, pbɛt́ʉ̀ 
kɔd̀hɔ ̀dhu nɨ ́Kàgàwà bhà ʉyátá. Ka nɨ ́ndɨ pbɨǹdà Ɨl̀ɨľǎ-Alafí níbho arɨ ́fʉ̌kʉ̀.

9 Yěsù ná’ù alɛ rɨ ̌’òzè nzínzìya ɔ ̌dhu dɔ,̌ nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀mbǎ fʉ̌kʉ̀ ka kɨ ́dhu 
àndi ̌dhu-atdyú nà. Obhó tɨ,́ nyɨ ̌nyʉ́ nyɨ-̌tɨŕɔ,̀ nyɨ ̌nyʉ́nɨ wà nyɨ ̌nyádʉ̀ nyǒzè 
nzínzìkʉ ɔ ̌tɨ ́dhu Kàgàwà-rɔ.̌ 10 Kɔǹɨ ̌ndɨ dhu kɛl̀ɛ ̌nɨ ́ndɨ nyɨ ̌nyarɔńzɨna 
Màkɛd̀ɔǹɨyà tɔ ́pbìrì ɔ ̌arɨ’́ɨ ̀Yěsù ná’ù alɛ-rɔ ̌kɔŕɔ.́ Nɨ,́ mǎ mònzì nyɨ ̌nyǒngò 
kɔǹzɨ ̀mběyi nyʉ́ tdɨt́dɔ.̌ 11 Nyɔǹzɨ ɔbɨ nyǒkò màrʉ̀ngà ɔ ̌: nyǎndà nyɨ ̌nyóko 
tɨ ́dhu nyɨ-̌tɨŕɔ,̀ nyǎdʉ̀ kasʉ ɔǹzɨ ̀ɔtsʉ́kʉ nyʉ́ nɨ ̌dzʉ̀nàkʉ nɔnzɨ tɨ ́yà ma mʉ́yǎ 
fʉ̌kʉ̀ dhu bhěyi. 12  Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, nyɨ ̌nyɔńzɨna dhu rǎdʉ̀ nyǎbhʉ iri 
alɛ rɨf̀ʉ nyɨ,̌ ɨm̀bǎ nyǎdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀ìndrǔ rɨ ̌dzʉ̀nàkʉ ɔǹzɨ dhu-atdyú nà.

Pɔlɔ ̀rɨ ̌dhu àndi ̌Yěsù ɨ ̀a’u rɔŕɔ ̀ʉvɛ ̀alɛ nʉ́ʉngbɛya ɨ ̀dhu dɔ ̌dhu
13  Adɔd́ǔ, mǎ mòzè nzá nyǒkò ɨǹzɨ ̌nyʉ̌nɨ ɨwà ɨ ̀a’u Yěsù rɔŕɔ ̀ʉvɛ ̀alɛ 

dɔ ̌dhu, akyɛ nyɨ ̌nyowuya òko ɨzʉ ɔ,̌ yà ɨm̀bǎ arɨ’́ɨ ̀a’uta nà ngʉ̌kpà alɛ 
bhěyi nɨ.̌ 14 Obhó tɨ,́ àlɛ ̌ká’ù wà dhu Yěsù ravɛ ̀ndàdʉ̀ ndɨǹgbɛ.̀ Nɨ ́ndɨ 
dhu bhěyi tɨ,́ Kàgàwà abhʉ̀ya kǎkà ɨwà ɨ ̀a’u Yěsù rɔŕɔ ̀ʉvɛ ̀alɛ, rʉ̀ngbɛ ɨ ̀
átɔ,̀ ’àdʉ̀ ’ùngbò Yěsù mànà.

15 Kànɨ ̌Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù ʉnɔ dhu-bvʉ rɔ ̌mǎ mɔv́ɔna fʉ̌kʉ̀ dhu. Yěsù riňgo 
dhu rǒtùna nyɨk̀pɔýa nà àlɛ ̌nzínzì ɔ ̌alɛ tɨŕɔ,̀ àlɛ ̌kokoya nzɨ ̌angyi ʉ̀vʉ̌vɛ ̀alɛ 
tɔ ̀ɔr̀ʉ̀-akpà-otù ɔ.̌ 16 Obhó tɨ,́ màlàyíká dɔ ̌atdí ádrʉ̀ngbǎlɛ-tù mà, Kàgàwà 
bhà wàndà-tù mànà rɨ ̌’ɨr̀ɨ rɔ,̀ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ ̀níifoya ɔr̀ʉ̀-akpà 
ɔ ̀rɔ.̀ Ndɨrɔ ̀kǎkà Yěsù Krɨśtɔ ̀ɨ ̀a’u rɔŕɔ ̀ʉvɛ ̀alɛ náadʉ̀ya ’ʉ̀ngbɛ angyi. 17 Ndɨ 
dhu-dzidɔ ̌nɨ ́ndɨ, yà àlɛ-̌nyɨk̀pɔ ́nà àlɛ ̌kòtù àlɛ ̌ndɨ kàsʉmɨ ̀ɔ ̌rɔ,̀ àlɛ ̌kadʉ̀ya 
ɔd̀zɨ ̀atdíkpá abádhí mànà àpbù ɔ,̌ àlɛ ̌ràdʉ̀ àlɛ ̌òtù Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù mànà 
awɛ ɔ.̌ Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, àlɛ ̌kɔŕɔ ́àlɛ ̌kadʉ̀ya òko bìliňganà Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
mànà ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ.̀ 18 Nɨ,́ nyòngò afíkʉ nópè nzínzìkʉ ɔ ̌wɔr̀ɨ ́ɔtɛ nɨ.̌

Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù riňgo ɔǹá ɨdhɔ

5  1 Adɔd́ǔ, Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù níingoya ɔǹá ɨdhɔ mà, ndɨ kàsʉmɨ ̀mànà 
dɔ,̌ nyɨ ̌nyɨ ́ɨm̀bǎ dhu-atdyú nà mǎndi ̌dhu fʉ̌kʉ̀. 2  Obhó tɨ,́ nyɨ ̌nyʉ́, 

nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà dhu mběyi nyʉ́, Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù riňgo ɔǹá ɨdhɔ rɨsɨýa ɨnzá 
ka kʉ̀nɨ angyangyɨ rɔŕɔ,̀ ogbotálɛ náarótsù ɨdza kúbhingánǎ dhu bhěyi. 
3  Yà ìndrǔ rǎtɨna màrʉ̀ngà ràrɨ’̌ɨ ̀kòmbí, ndɨrɔ ̀ɔdɔǹa ɔǹzɨ ka kɨ ́dhu ràrɨ’̌ɨ ̀
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ɨm̀bǎ rɔ ̀nɨ ́ndɨ, dhu ɨǹzǎ rɨ ́dhu adʉ̀ya ɨs̀ɨ ̌abádhí dɔ.̌ Abádhí rǎbàna àpbɛ ̀
náapíríya ndɨ ̀ndɨs̀ɨ ̌àdhàdhɨ ̀ari nà tsìbhálɛ-ɔ ̀náarɨ ́ndàpìri ̌ʉgʉta tɔ ̀dhu 
bhěyi. Nɨ,́ atdí alɛ mà nɔɔ́gʉ́ya nzɨ ̌abádhí nzínzì ɔ.̌ 4  Pbɛt́ʉ̀ nyɨ ̌adɔd́ǔ, 
nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀ɨm̀bǎ ɨńɔ ̀ɔ,̌ ndɨńɨ ̌wɔr̀ɨ ́ɨdhɔ adʉ̀ya tɨ ́nyɔťdɨ ̀ogbotálɛ bhěyi. 
5 Obhó tɨ,́ nyɨ ̌kɔŕɔ ́nyɨ ̌nɨ ́awáwʉ̀ ɔ ̌alɛ, adyíbhengá nga ɔ ̌alɛ. Àlɛ ̌nɨ ́nzɨ ̌
kúbhingá nga ɔ ̌alɛ, ɨńɔ ̀ɔ ̌alɛ. 6  Nɨ,́ dhu àkǎ nzá àlɛ ̌rɔd̀hɔ ̀ngʉ̌kpà alɛ-tsí 
bhěyi. Pbɛt́ʉ̀ dhu àkǎ àlɛ ̌ròkò àlɛ-̌nyɨk̀pɔ ́nà, àlɛ ̌ràdʉ̀ àmbɛ àlɛ ̌ɔd̀ɔ ̀dɔ ̌
mběyi. 7 Obhó tɨ,́ ɔd̀hɔ ̀arɔd́hɔ ̀alɛ 
náarɔd́hɔ ̀kúbhingá, ndɨrɔ,̀ òri aróri 
alɛ náaróri kúbhingá. 8  Pbɛt́ʉ̀ àlɛ,̌ 
adyíbhengá nga ɔ ̌alɛ tɨŕɔ,̀ dhu àkǎ 
àlɛ ̌rɔd̀ɔ ̀àlɛ ̌mběyi. Dhu àkǎ àlɛ ̌rʉ̀fɔ ̌
a’uta mà àzè mànà làtú tɨ ́àlɛ-̌odrù 
dɔ,̌ àlɛ ̌ràdʉ̀ ɔg̀ʉ̀ àlɛ ̌ká’ù dhu náfɔ 
sàbǔ tɨ ́àlɛ-̌dɔ rɔ.̌ 9 Obhó tɨ,́ Kàgàwà 
núutri nzá àlɛ ̌ ndɨńɨ ̌ ìndrǔ-ànyǎ 
nɨt́dɨ ̀ndɨ ̀ndɨ ́nɨ ̌pbɨǹdà nàwí nɨɨ́sɨýa 
tɨ ́àlɛ-̌dɔ.̌ Pbɛt́ʉ̀, kǔtri àlɛ ̌ndɨńɨ ̌àlɛ ̌
kabáya tɨ ́ɔg̀ʉ̀  àlɛ ̌ tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
Yěsù Krɨśtɔ-̀otù ɔ.̌ 10  Yěsù avɛ ̀àlɛ-̌
okú dɔ ̀rɔ ̀ndɨńɨ ̌ndɨ ̀ndíngo dhu nótù 
àlɛ ̌ àlɛ-̌nyɨ ̀kpɔ ́ nà màtɨ ́ rɔ,̀ ndɨrɔ ̀
kòtù àlɛ ̌ɨwà àlɛ ̌kʉ̀vɛ rɔ ́màtɨ ́rɔ,̀ àlɛ ̌
kadʉ̀ya tɨ ́òko ípìrɔňga ɔ ̌atdíkpá ndɨ ̀
mànà. 11 Nɨŕɔ,̀ dhu àkǎ nyǒwù afíkʉ 
òpè rɔ ̌nzínzìkʉ ɔ,̌ nyǎdʉ̀ òwu nyɨďɨ ̀
rɔ ̌átɔ ̀a’uta ɔ ̌nzínzìkʉ ɔ ̌yà nyɨ ̌nyárɨ ́
kɔǹzɨ dhu bhěyi tɨ.́

Yěsù ná’ù alɛ àkǎ ’òkò tɨ ́dhu
12  Adɔd́ǔ, mǎ mònzì fʉkʉ́ ngǎtsi dhu nɨ,́ nyǒngò kɔǩɔ ̀nzínzìkʉ ɔ ̌arɨ ́

kasʉ ɔǹzɨ alɛ nɨf́ʉ. Ɨ alɛ nɨ ́kɔǩɔ ̀nyʉ̌nda arɨ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-ɔvɔ ̀rɔ,̌ ’àdʉ̀ 
àmbɛ nyɨk̀pɔḱʉ ìtdyu dɔ ̌nzɛŕɛnga rɔ ̌rɔ ̀alɛ. 13  Nyɨ ̌nyàkǎ nyɨf̌ʉ abádhí 
atdídɔ ̌ròsè, nyǎdʉ̀ abádhí nózè yà abádhí arɔńzɨna kasʉ-okú dɔ ̀rɔ.̀ Nyɨ ̌
nyàkǎ nyǒkò màrʉ̀ngà ɔ ̌nzínzìkʉ ɔ.̌

14  Ndɨrɔ ̀adɔd́ǔ, mǎ mònzì nyɨ ̌nyɔv̌ɔ ̀dhu ɨnzá ɨnga nɔf̀ɔ ̀dhu bhěyi 
aróko alɛ tɔ,̀ nyǎdʉ̀ afíya nɨńgyɛ ̌ɨ ̀alɛ-afí nópè. Mǎ mònzì nyɨ ̌nyɔňzɨ ̀
ivivi ngbɔy̌a nà alɛ dzʉ̀nà, nyǎdʉ̀ kɔŕɔ ́alɛ-dzi nóndù. 15  Mǎ mònzì nyɨ ̌
átɔ ̀nyɔďɔ ̀nyɨ,̌ ɨǹzɨ ̌atdí alɛ mà ràdu nzɛŕɛnga nzɛŕɛnga nɨ.̌ Pbɛt́ʉ̀ dhu 
àkǎ nyɔňɛ ̀ídzìnga ɔǹzɨ nyɨ ̌nyɨ ́bìliňganà nzínzìkʉ ɔ ̌màtɨ ́ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́alɛ 
nzínzì ɔ ̌màtɨ ́dhu kɛl̀ɛ.̌
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16 Nyòngò òko bìliňganà dhɛd̀hɛ ɔ ̌tɨ.́ 17 Nyòngò nyɨťsɔ ̀ɨǹzɨ ̌nyɨ ̌nyʉ́bhana 
rɔŕɔ.̀ 18  Rʉ̀kʉ́ ndɨ ̀nɔǹzɨ ̀kɔŕɔ ́dhu ɔ,̌ nyòngò ɔt̀sɔ ̀kɛl̀ɛ ̌nádu Kàgàwà tɔ.̀ 
Obhó tɨ,́ kɔǩɔr̀ɨ ́nɨ ́ndɨ Kàgàwà ózè nyɔňzɨ ̀Yěsù Krɨśtɔ-̀ɔvɔ ̀rɔ ̌dhu.

19 Ɨl̀ɨľǎ-Alafí rɔňzɨna kasʉ àkǎ nzá nyʉ̌tɔ ̀tsʉ̀na.
20 Kàgàwà bhà pbànábí nʉ́ʉnɔ dhu àkǎ nzá nyɔňzɨ ̀gàyàna.
21 Pbɛt́ʉ̀, kɔŕɔ ́dhu-ɔňga àkǎ nyǒvò, nyǎdʉ̀ ídzì dhu tɨ ́rɨ’́ɨ ̀dhu ɔǹzɨ.̀
22  Ndɨrɔ,̀ nyɔd̀ɔ nyɨ ̌kɔŕɔ ́nzɛŕɛ dhu-tɨdɔ ̀rɔ ̌rɔ.̀

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Kàgàwà ònzi ràso Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌*Kànɨsà dhu
23  Màrʉ̀ngà ìbho arɨ ́ìndrǔ tɔ ̀Kàgàwà nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ ̀nákǎ ndàbhʉ nyɨ ̌

nyǒkò pbɨǹdà alɛ nyʉ́ tɨ.́ Kàkǎ ndɔd̀ɔ ̀fʉ̀kʉ́ ípìrɔňga, afíkʉ, atdyúkʉ, 
ndɨrɔ ̀ngbɔǩʉ mànà, ròkò ɨm̀bǎ nzɛŕɛ dhu tɨ ́ka kɔźʉ̀na dhu rɨ’̀ɨ ̀ɔỳà, àlɛ ̌
tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀riňgo ɔǹá ɨdhɔ tɔ.̀ 24 Nyɨ ̌nunzi Kàgàwà nɨ ́ɨǹzɨ ̌
arɨ ́pbɨǹdà ɨrɛt̀a nʉ́wʉ̌ alɛ. Nɨ ́ka nɨ ́ndɨ rɨ ́ɨ dhu nɔńzɨ.

25  Adɔd́ǔ, nyòngò nyɨťsɔ ̀dɔk̀á átɔ.̀
26  Nyòvì Yěsù ná’ù alɛ kɔŕɔ ́atdyúkʉ nyʉ́ nà.
27 Ma mɨt̀dɛ ̀nyɨ ̌ɨt̀dɛ ̀tɨ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-ɔvɔ ̀rɔ ̌ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyɔzʉ́ tɨ ́yàrɨ ́

bhàrʉwà Yěsù ná’ù alɛ tɔ ̀kɔŕɔ.́
28  Àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀àkǎ ndàso nyɨ.̌ 
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